


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

| ENVIRONMENT / ISSP 2010

Please name your country:

| Portugal
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | V224 Sexo Sex
and text
Codes/ 1. Masculino 1Male
Categories 2. Feminino 2. Female
9. Nao responde 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1.Male 1. Male
2. Female 2. Female
- not used- 9. No answer
9. Refused 9. Refused
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of

respondent’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

V225 Em que ano nasceu?

V225 In what year were you born?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’, codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes [1920] [1920]
[1994] [1994]
- not used - 9999. No answer
9999. Refused 9999. Refused

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

AGE is computed from BIRTH and DATEYR (AGE=DATEYR-BIRTH)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes [18] [18]
[93] [93]
- not used - 999. No answer
999. Refused 999. Refused

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | V226 Vou agora fazer-lhe algumas V226 Now | would like to ask you
and text perguntas sobre o seu grau de some questions about your education
escolaridade? level.
Diga, por favor, quantos anos Please tell me for how many years did
frequentou a escola, incluindo you go to school, including the years
repeténcias e ensino superior? that you had to repeat and university
studies?
Codes/ Anos de Frequéncia Number of years at school
Categories 00. Nunca Frequentou 00. No formal schooling
95. Esta a frequentar a escola/ ensino | 95. Still at school
secundario
96. Esta a frequentar o Ensino Superior | 96. Still at College/University
98. N&o sabe 98. Don’t know
99 Né&o responde 99. Refused
Interviewer | (mas ndo a formagdo profissional: | (but not professional training courses or
Instruction cursos, accBes, ou estdgios de | lecturespor training internships)
formac&o)
Translation
Note
Note By mistake, instructions indicated to consider repeated years.

Answer categories “Don’t know” and,“Refused” are not read aloud and do not
appear on the accompanying show cards. This is valid for the entire questionnaire.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

00. No formal schooling

0. No formal schooling, no years at
school

1. One year

1. One year

27. Twenty-seven years

27. Twenty-seven years

95. Still at school

95. Still at school

96. Still'at College/University

96. Still at college, university, in
vocational training

98..Don’tknow 98. Don’t know
- not used - 99. No answer
99."Refused 99. Refused

Optional: Recoding Syntax
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nat_ DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | V227. Qual o grau de escolaridade mais | V227. What is the highest degree of

and text elevado que completou? Se nenhuma education that you completed? If none
das descricdes apresentadas no cartdo of the presented descriptions in the card
corresponder ao seu caso, por favor, corresponds to your case, please
descreva pormenorizadamente o nivel describe in detail the level of education
de escolaridade atingido. achieved.

Codes/ 01. Nenhum 01. None

Categories

02. Ensino Basico 1

(até a 42 classe, instrucdo primaria (3°
ou 4° ano))

02. Basic level 1 (in brackets are the
different designations of the level
during the past decades/ so wthat
everyone can easily identify their
educational level)

03. Ensino Baésico 2

(preparatdrio/5° e 6° anos / 5 ou 62
classe, 1° ciclo dos liceus

ou do ensino técnico comercial ou
industrial)

03. Basic level 2 (idem)

04. Cursos de educagdo e formacao.de
tipo 1.

Atribuicdo de "Diploma de
qualificacéo profissional de niveh1"

04. Educational and vocational
courses typel. Certificate of
professional qualification of level 1.

05. Ensino Basico 3

(certificado de conclusdaide um dos
seguintes graus deescolaridade: 9°
ano; 5° ano dos liceus;escola
comercial /industrial; 2° ciclo dos
liceus ou do ensino téenico comercial
ou industrial)

05. Basis level 3 (idem)

06wCursos de educacéo e formagéo de

tipo 2.

Atribuicdo de "Diploma de qualificacéo
rofissional de nivel 2"

06. Educational and vocational
courses type2. Certificate of
professional qualification of level 2.

07. Cursos de educacdo e formacao de
tipo 3 e 4.

Atribuicdo de "Diploma de qualificagdo
profissional de nivel 2"

07. Educational and vocational
courses type 3 and 4. Certificate of
professional qualification of level 2.

08. Ensino Secundario - cursos
cientifico-humanisticos

(certificado de conclus&o de um dos
seguintes graus de escolaridade: 12°
ano; 7° ano dos liceus; propedéutico;
Servico civico)

08. Secondary level — scientific-
humanistic courses (idem)
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09. Ensino secundério - cursos
tecnolégicos, cursos artisticos
especializados (artes visuais e
audiovisuais, danga, musica), cursos
profissionais. Cursos de educacdo e
formacdo de tipo 5, 6 e 7. Atribuicdo
de "Diploma de Qualificacao
Profissional de Nivel 3"

09. Secondary level — technology,
specialised arts (visual, audio-visual,
dance and music). Professional
courses. Educational and vocational
courses type 5, 6 and 7. Certificate
of professional qualification of level
3.

10. Cursos de especializacéo
tecnolégica. Atribuicdo de "Diploma
de Especializacdo Tecnoldgica"

10. Courses of technological
specialisation. Certificate of
Technological Specialisation

11. Ensino superior politécnico:
bacharelato de 3 anos (magistério
primario, servigo social, regente
agricola); Antigos cursos medios

11. Polytechnic superior_level: 3
years bachelor (idem)

12. Ensino superior politécnico:
licenciaturas de 3-4 anos curriculares;
licenciatura complemento de formagédo

12. Polytechnic superior level: 3-4
years graduation;

13. Ensino superior universitario:
licenciaturas de 3-4 anos curriculares;
licenciatura bietépica de 4 anos

13. University ‘superior level: 3-4
years_.graduation; bi-stage degree of
4 years

14. Pds-graduacao: especializacdo pos-
licenciatura sem atribuicéo de grau
académico, MBA

14. Post-graduation: specialisation
post-degree without attribution of
academic degree, MBA

15. Ensino superior universitario:
licenciatura com mais de 4@nos
curriculares;

licenciatura bietapica«de 5 anes

15. University superior level: more
than 4 years degree; bi-stage degree
of 5 years

16. Mestrado (inclui‘Mestrado 16. Master degree (including
Integrado) integrated master)
17. Doutoramento 17. PhD
55. Nenhum:dos anteriores 55. None of the previous
77. Recusa 77. Refused
88. Nao sabe 88. Don’t know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note If respondent was unable to choose one of the options (code 55), subsequent

technical classification was made, based on detailed descriptions.

Filter Variable(s) and Conditions:

Not asked if EDUCYRS=0 (in these cases it was recoded into “01. Not completed primary

education”)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

01. None

01. Not completed primary education

02. Basic level 1 (in brackets are the different
designations of the level during the past decades so
that everyone can easily identify their educational

02. Achieved certificate from an ISCED
1 programme, or completed an ISCED 1
programme that does not provide any
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level)

certificate

03. Basic level 2 (idem)

03. Achieved certificate from an ISCED
1 programme, or completed an ISCED 1
programme that does not provide any
certificate

04. Educational and vocational courses typel.
Certificate of professional qualification of level 1.

04. Achieved certificate from a short
vocational ISCED 2 programme

05. Basis level 3 (idem)

05. Achieved certificate from a general
ISCED 2 programme giving access to
ISCED 3A general

06. Educational and vocational courses type2.
Certificate of professional qualification of level 2.

06. Achieved certificate “from a
vocational ISCED 2 programme giving
access to ISCED 3 (voc)

07. Educational and vocational courses type 3 and
4. Certificate of professional qualification of level
2

07. Achieved certificate from a“short
vocational ISCED 3 programme

08. Secondary level — scientific-humanistic courses
(idem)

08. Achieved.certificate from a general
ISCED 3« programme  preparing for
upper/singletier ISCED 5A

09. Secondary level — technology, specialised arts
(visual, audio-visual, dance and music).
Professional courses. Educational and vocational
courses type 5, 6 and 7. Certificate of professional
qualification of level 3.

09. <Achieved, certificate from a
vogcational ISCED 3 programme giving
access to upper/single tier ISCED 5A

10. Courses of technological specialisation:
Certificate of Technological Specialisation

10. Achieved certificate from a
vocational ISCED 4 programme giving
access to upper/single tier ISCED 5A,
or general ISCED 4 after completing
ISCED 3B/C programme

11. Polytechnic superior levely, 3 years bachelor
(idem)

11.  Achieved vocational tertiary
certificate below bachelor's level (level
6xx) after 2-3 years of study

12. Polytechnic level:

graduation;

superior 3-4  years

12. Achieved first polytechnic / applied
/ lower tier college degree after 3-4
years of study

13. University superior level: 3-4 years graduation;
bi-stage degreeof 4 years

13. Achieved first upper/single tier
university degree after 3-4 years of
study

14 ~Post-graduation: specialisation post-degree
without.attribution of academic degree, MBA

14. Achieved first lower tier college
degree after more than 4 years of study
or second or further lower tier college
degree

15. University superior level: more than 4 years
degree; bi-stage degree of 5 years

15. Achieved first upper/single tier
university degree after more than 4
years of study or second or further
upper/single tier university degree
below the doctoral level

16. Master degree (including integrated master)

16. Achieved first upper/single tier
university degree after more than 4
years of study or second or further
upper/single tier university degree
below the doctoral level

17. PhD

17. Doctoral degree
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77. Refused 77. Refused
88. Don’t know 88. Don’t know
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education IlI: categories

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

DEGREE is computed from nat DEGR

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

If nat DEGREE = 1 then DEGREE =0

0:"No.formal education

If nat DEGREE = 2 or 3 then DEGREE =1

1. Primary school

If nat DEGREE = 4, 5, 6 or 7 then DEGREE = 2

2. L.ower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

If nat_ DEGREE = 8 or 9 then DEGREE 53

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

If nat_DEGREE = 10 then DEGREE =4

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

If nat_ DEGREE = 11, 12, or 138 then DEGREE =5

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

If nat DEGREE = 14, 15, 16 or 17 then DEGREE = 6

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

- not used -

9. No answer

Optional:.Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

10

National Language

English Translation

Question no. | V228 Qual das seguintes situagdes se V228 Which of the following situations
and text aplica ao seu caso? applies to your case?
Codes/ 1. Estou a trabalhar 1. Currently working
Categories 2. Agora ndo estou a trabalhar mas ja | 2. Currently not working, but worked in
trabalhei the past
3. Nunca trabalhei 3. Never worked
9. N&o responde 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. Currently working

1. Currently in paid work

2. Currently not working, but worked in the past

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never worked

3. Never had a paid work

9. Refused

9. Refused

- not used -

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

11

National Language English Translation

Question no. | V229 Qual o nimero de horas que V229 How many hours, on average, do
and text trabalha, em média, por semana? you work, in a week?
Codes/ Numero médio de horas Average number of hours
Categories 98. Ndo sabe 98. Don’t know

99. N4o responde 99. Refused

00. Néo se aplica 00. NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if WORK=2, 3 or 9
Country Variable Codes/Construction Rules =2 \WRKHRS

1. One hour 1:One hour

97. Ninety seven hours

97, Ninety seven hours

- not used - 96. 96 hours and more

98. Don’t know 98. Don’t know

99. Refused 99. Refused

00. NAP 00. NAP (Code 2, 3 or 9 in WORK)
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

12

National Language English Translation
Question no. | V230 Na sua actividade profissional V230 In your professional activity you
and text é/era: are/were:
Codes/ 1. Trabalhador por conta de outrem 1. Employee
Categories 2. Trabalhador por conta prépria sem | 2. Self-employed without employees
empregados
3. Trabalhador por conta propria com | 3. Self-employed with employees
empregados
4. Trabalhador familiar ndo remunerado | 4. Working for own family’s business
98. N&o sabe 98. Don’t know
99. N&o responde 99. Refused
00. Néo se aplica 00. NAP
Interviewer | Caso esteja desempregado(a), | In case the person is “unemployed,
Instruction reformado(a) ou invalido(a) para o | retired or permanent disabled, ask in
trabalho, refira a sua Gltima situacdo relation to his/her lastsituation
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if WORK=3 or 9

Country Variable Codes/Construction,Rules

=2>EMPREL

1. Employee

1. Employee

2. Self-employed without employees

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

4. Working for own family’s business

- not used - 9. No answer

0. NAP 0. NAP (Code 3 or 9 in WORK)
98. Don’t know 98. Don’t know

99. Refused 99. Refused

Optional:.Recoeding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

13

National Language English Translation

Question no. | V231 Disse-me que é/era trabalhador V231You told me that you are /were
and text por conta prépria. Quantos empregados | self-employed. How many employees

tem/tinha? do you have / had?
Codes/ N° de empregados Number of employees
Categories 9999. Néo responde 9999. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not asked if WORK=3 or 9 or EMPREL=1, 2, 4, 98 or 99

Country Variable Codes/Construction Rules =2NEMPLOY
1. 1 employee Llolemployee
250. 250 employees 250. 250 employees
- not used- 9995, 9995 employees or more
- not used- 9999. No answer
9999 Refused 9999 Refused
0. NAP 0000. NAP (Code 1, 2,4,0in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

14

National Language

English Translation

Question no. | V232 O sr./sra. supervisiona ou é V232 Do you supervise or are

and text responsavel /supervisionava ou era responsible / did supervise or were
responsavel pelo trabalho de outras responsible for the work of other
pessoas? people?

Codes/ 1. Sim 1. Yes

Categories 2. Ndo 2. No
8. N&o sabe 8. Don’t know
9. Nao responde 9. Refused
0. Nao se aplica 0. NAP

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if WORK=3 or 9 or EMPREL=98 or 99
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP

1. Yes 1. Yes

2. No 2.No

- not used - 9. No answer

0. NAP 0. NAP (Code 3, 9 in WORK or Code

98 or 99 in EMPREL)
8. Don’t know 8. Don’t know
9. Refused 9. Refused

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

15

National Language

English Translation

Question no. | V233 Quantas pessoas V233 How many people do/did you
and text supervisiona/supervisionava? supervise?
Codes/ N° de empregados Number of employees
Categories 9999 Néo responde 9999 Refused
0. Nao se aplica 0. NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not asked if WORK=3 or 9 or EMPREL=98 or 99 or WKSUP=2 or 9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

1. 1 employee

1. 1 employee

1200. 1200 employees

12007 One thousand two hundred
employees

- not used -

9995. 9995 employees or more

- not used -

9999. No answer

9999 Refused

9999 Refused

0.NAP

0000. NAP. (Code 2, 9 or 0 in
WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

16

National Language English Translation

Question no. | V234 Para que tipo de organizacdo V234 For what type of organization
and text trabalha/trabalhava? do/did you work?
Codes/ 1. Organizacdo com fins lucrativos 1. For-profit organisation
Categories 2. Organizacdo sem fins lucrativos 2. Non-profit organisation

8. N&o sabe 8. Don’t know

9. Né&o responde 9. Refused

0. Nao se aplica 0. NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if WORK=3
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1

1. For-profit organisation

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know 8. Don’t know

- not used - 9. No answer

9. Refused 9. Refused

0. NAP 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

National Language English Translation

Question no. | V235 E essa organizagdo era publica ou | V235 And was that a public or private
and text privada? organization?
Codes/ 1. Publica 1. Public
Categories 2. Privada 2. Private

8. N&o sabe 8. Don’t know

9. N&o responde 9. Refused

0. Nao se aplica 0. NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

17

Not asked if WORK=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public 1. Public employer

2. Private 2. Private employer

8. Don’t know 8. Don’t know

- not used - 9. No answer

9. Refused 9. Refused

0. NAP 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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18

ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0«(Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is_therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces):

In some special cases information concerning the occupation maysbe insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. V236 Qual é/era a sua V236 What is/was your professional
and text ocupacdo/actividade profissional? activity?

88888. Nao sabe 88888. Don’t know

99999 Nao responde 99999. Refused
Interviewer Descrever detalhadamente (ndo utilizar | Describe in detail (do not use initials or
Instruction inicias ou abreviaturas) abbreviations)
Translation
Note
Note ISCO88 4 digits were coded from open question answers
Usé of ISCO | ISC088 (ILO) B

ISC0O88-COM (EU variant) O

Other ISCO88 variant O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if WORK=3
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Construction/Recoding:

19

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (1SC0O88 unit codes)

9333. (ISCO88 unit codes)

- not used -

9998. Don’t know; inadequately
described

88888. Don’t” know

88888. Don’t” know

99999. Refused

99999, Refused

- not used -

9999. No answer

0.NAP

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

20

National Language English Translation
Question no. | V237 Qual é a sua situacdo profissional | V237 What is your current professional
and text actual? situation?
Codes/ 1. Trabalhador remunerado (empregado | 1. In paid work (employee, self-
Categories por conta de outrem, trabalhador | employed or in family busyness)
independente ou em negocio familiar)
2. Desempregado a procura de trabalho | 2. Unemployed and looking for a job
3. Estudante (mesmo se de férias) 3. Student (even if on holidays)
4. Em estagio / formacdo profissional 4. Internship / professional training
5. Invalidez permanente (recebendo | 5. Permanent disability (receiving a
penséo ou néo) pension or not)
6. Reformado e pré-reformado (excepto | 6. Retired and pre-retired (except in
os reformados por invalidez) case of retirement by/disability)
7. Ocupa-se das tarefas do lar, cuida de | 7. Takes care ofitheshouse work, of
criangas ou outras pessoas children or other people
8. Outra situacdo 8. Other situation
77. Ndo se aplica 77. NAP
99. Ndo responde 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable €odes/Construction Rules

2> MAINSTAT

1. In paid work (employee, self-employed or in family
busyness)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

2. Unemployed and looking for a job

3. Student (even.if on holidays)

3. In education

4. Internship / professional training

4. Apprentice or trainee

5. Permanent disability (receiving a pension or not)

5. Permanently sick or disabled

6./Retired and pre-retired (except in case of retirement

6. Retired

by disability)

7..Takes care of the house work, of children or other | 7. Domestic work

people

- not used - 8. In compulsory military service or
community service

8. Other situation 9. Other

- not used - 99. No answer

77. NAP 77. NAP

99. Refused 99. Refused

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

22

National Language

English Translation

Question no. | V238 Das situagdes que Ihe vou ler, V238 Which of the following situations

and text qual é a que melhor descreve o seu that | will read to you better describes
caso? your case?

Codes/ 1. Casado(a) ou com companheiro(a) a | 1. Married or with partner living in the

Categories | viver na mesma casa same house
2. Casado(a) ou com companheiro(a) | 2. Married or with partner but not living
mas ndo Vivemos na mesma casa in the same house
3. N&o sou casado(a) nem tenho | 3. 1am not married and have no partner
companheiro(a)
9. Né&o responde 9. Refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2>PARTLIV

1. Married or with partner living in the same

1. Yes, have partner; live in same household

house

2. Married or with partner but not/living in“the 2. Yes, have partner; don’t live in same
same house household

3. 1 am not married and have no partner 3. No partner

9. Refused 9. Refused

- not used - 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

23

National Language English Translation
Question no. | V239 Qual das seguintes situagdes se V239 Which of the following situations
and text aplica ao seu caso do seu applies to the case of your partner?
cdnjuge/companheiro(a)?
Codes/ 1. Esté a trabalhar 1. Currently working
Categories 2. Agora ndo estd a trabalhar mas ja | 2. Currently not working, but worked in
trabalhou the past
3. Nunca trabalhou 3. Never worked
9. Nao responde 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if PARTLIV=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1. Currently working

1. Currently in paid work

2. Currently not working, but worked in thespast

2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3. Never worked

3. Never had paid work

9. Refused 9. Refused
- not used - 9. No answer
0. NAP 0. NAP (Code 3 or 9in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

24

National Language

English Translation

Question no. | V240 Qual o nimero de horas que o seu | V240 How many hours, on average,
and text conjuge/companheiro(a) trabalha, em does your partner work, in a week?

média, por semana?

Codes/ Numero médio de horas

Average number of hours

Categories 98. Nao sabe 98. Don’t know
99. N&o responde 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Not asked if PARTLIV=3 or SPWORK=2, 3 or 9
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1. One hour 1 Thour

90. Ninety hours

90:Ninety hours

- not used - 96. 96.hours or more

98. Don’t know 98. Don’t know

- not used - 99. No answer

00. NAP 00. NAP (Code 2, 3, 9 or 0 in SPWORK)
99. Refused 99. Refused

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

25

National Language

English Translation

Question no. | V241 Na sua actividade profissional o V241 In his/her professional activity
and text seu conjuge/companheiro(a) é/era: your partner is/was:
Codes/ 1. Trabalhador por conta de outrem 1. Employee
Categories 2. Trabalhador por conta prépria sem | 2. Self-employed without employees
empregados
3. Trabalhador por conta propria com | 3. Self-employed with employees
empregados
4. Trabalhador familiar ndo remunerado | 4. Working for own family’s business
98. N&o sabe 98. Don’t know
99. N&o responde 99. Refused
0. Nao se aplica 0. NAP
Interviewer | Caso esteja desempregado(a), | In case the person is “unemployed,
Instruction reformado(a) ou invalido(a) para o | retired or permanent disabled, ask in
trabalho, refira-se a sua Ultima situagdo | relation to his/her lastsituation
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if PARTLIV=3 or SPWORK=3 or 9

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction'Rules

= SPEMPREL

1. Employee

1. Employee

2. Self-employed without employees

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

4. Working for own family’s business

- not used - 9. No answer

0. NAP 0. NAP (Code 3, 9 or 0 in SPWORK)
98. Don’t know 98. Don’t know

99. Refused 99. Refused

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

26

National Language English Translation
Question no. | V242 O seu conjuge/companheiro(a) V242 Does your partner supervise or is
and text supervisiona ou é responsavel responsible / did supervise or was
/supervisionava ou era responsavel pelo | responsible for the work of other
trabalho de outras pessoas? people?
Codes/ 1. Sim 1. Yes
Categories 2. Ndo 2. No
8. N&o sabe 8. Don’t know
9. Nao responde 9. Refused
0. Nao se aplica 0. NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Not asked if PARTLIV=3 or SPWORK=3 or 9
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
1. Yes 1. Yes
2. No 2.No
- not used - 9. No answer
0. NAP 0. NAP (Code 3, 9 or 0 in SPWORK)
8. Don’t know 8. Don’t know
9. Refused 9. Refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS



27

SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If 1ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0«(Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces):

In some special cases information concerning the occupation maysbe insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “imadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. V243 Qual é/era a sua V243 What is/was the professional
and text ocupacdo/actividade profissional«do seu | activity of your partner?

conjuge/companheiro(a)?

8888. Nao sabe 8888. Don’t know

9999. Né&o responde 9999. Refused
Interviewer Descrever detalhadamente (ndo utilizar | Describe in detail (do not use initials or
Instruction inicias ou abreviaturas) abbreviations)
Translation
Note
Note ISCO88 4 digits were coded from open question answers
Use,ofdSCQ | 1SC088 (ILO) B

ISCO88-COM (EU variant) O

Other ISCO88 variant O—>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if PARTLIV=3 or SPWORK=3 or 9

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISCO88 unit codes)

- not used -

9998. Don’t know; inadequately
described

8888. Don’t’ know

8888. Don’t know

9999. Refused

9999. Refused

- not used -

9999. No answer

0.NAP

0000. NAP (Code 3 or 9 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

29

National Language English Translation
Question no. | V244 Qual é a situacdo profissional V244 What is the current professional
and text actual do seu conjuge/companheiro(a)? | situation of your partner?
Codes/ 1. Trabalhador remunerado (empregado | 1. In paid work (employee, self-
Categories por conta de outrem, trabalhador | employed or in family busyness)
independente ou em negocio familiar)
2. Desempregado a procura de trabalho | 2. Unemployed and looking for a job
3. Estudante (mesmo se de férias) 3. Student (even if on holidays)
4. Em estagio / formacdo profissional 4. Internship / professional training
5. Invalidez permanente (recebendo | 5. Permanent disability (receiving a
penséo ou néo) pension or not)
6. Reformado e pré-reformado (excepto | 6. Retired and pre-retired (except in
os reformados por invalidez) case of retirement by/disability)
7. Ocupa-se das tarefas do lar, cuida de | 7. Takes care ofitheshouse work, of
criangas ou outras pessoas children or other people
8. Outra situacdo 8. Other situation
99. Néo responde 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Not asked if PARTLIV=3
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST

1. In paid work (emplayee, self-employed or in family
busyness)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for.a job

. Unemployed and looking for a job

3. Student (even if on holidays)

. In education

4. Internship / professional training

5. Permanent disahility (receiving a pension or not)

. Permanently sick or disabled

6. Retiredsand pre-retired (except in case of retirement

2
3
4. Apprentice or trainee
5
6

. Retired

by disability)

7. Takes care of the house work, of children or other | 7. Domestic work

people

- notwused - 8. In compulsory military service or

community service

8. Other situation 9. Other

- not used - 99. No answer

99. Refused 99. Refused

0.NAP 00. NAP (Code 3in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION = Trade union membership

30

National Language

English Translation

Question no. | V245 E socio de algum sindicato? V245 Are you a member of an union?
and text
Codes/ 1. Sim 1. Yes
Categories 2. Actualmente ndo, mas ja foi no 2. Currently no, but was in the past
passado
3. Néo 3. No
7. Nao se aplica 7. NAP
9. Nao responde 9. Refused
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes

1. Yes, currently

2. Currently no, but was in the past

2. Yes, previously but not currently

3. No 3. No, never
7. NAP 7. NAP

9. Refused 9. Refused

- not used - 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

31

National Language

English Translation

Question no. | V246 Qual é a sua religido? V246 What is your religion?
and text
Codes/ 100. Catolica 100. Catholic
Categories 500. Judaica 500. Jewish
600. Islamica 600. Islamic
200. Protestante 200. Protestant
800. Hindu 800. Hindu
997. Nenhuma religido 997. No religion
400. Outra crista 400. Other Christian
960. Outra ndo crista 960. Other non Christian
998. Nao sabe 998. Don’t know
999. N&o responde 999. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
100. Catholic 100. Catholic
500. Jewish 500. Jewish
600. Islamic 600. Islamic
200. Protestant 200. Protestant
800. Hindu 800. Hindu
997. No religion 997. No religion
400. Other Christian 400. Other Christian
960. Other.non Christian 960. Other non Christian
998. Don’t know 998. Don’t know
999. Refused 999. Refused
- not used - 999. No answer

Optional® Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

32

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note RELIGGRP is computed from nat-RELIG

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
If nat RELIG =997 then RELIGGRP =0 0.No religion
If nat. RELIG =100 then RELIGGRP =1 1. Catholic
If nat RELIG =200 then RELIGGRP = 2 2. Protestant
- not used - 3. Orthodox
If nat RELIG = 400 then RELIGGRP = 4 4. Other Christian
If nat. RELIG =500 then RELIGGRP =5 5. Jewish
If nat RELIG = 600 then RELIGGRP.= 6 6. Islamic
- not used - 7. Buddhist
If nat RELIG =800 then RELIGGRP = 8 8. Hindu
- not used - 9. Other Asian religions
If nat RELIG = 960 then"RELIGGRP = 10 10. Other religions
If nat RELIG = 999 then RELIGGRP'= 99 99. Refused
- not used - 98. Information insufficient
- not used - 99. No answer
If nat RELIG = 998 then RELIGGRP = 98 98. Don’t know

Optional;.Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

33

National Language

English Translation

Question no. | V247 Sem contar com ocasifes V247 Not counting special occasions
and text especiais como casamentos, funeraise | such as marriages, funerals and
batizados, ... com que frequéncia baptisms, how often do you take part in
participa em servicos religiosos? religious services?
Codes/ 01. Vérias vezes por semana 01. Several times a week
Categories 02. Uma vez por semana 02. Once a week
03. Duas ou trés vezes por més 03. 2 or 3 times a month
04. Uma vez por més 04. Once a month
05. Vérias vezes por ano 05. Several times a year
06. Uma vez por ano 06. Once a year
07. Com menos frequéncia ainda 07. Even less frequently
08. Nunca 08. Never
98. N&o sabe 98. Don’t know
99. N&o responde 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Not asked if nat RELIG=997
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
01. Several times a week 1. Several times a week or more often
02. Once a week 2. Once a week
03. 2 or 3 times a month 3. 2 or 3 times a month
04. Once a month 4. Once a month
05. Several times.a year 5. Several times a year
06. Once a year 6. Once a year
07. Even less frequently 7. Less frequently than once a year
08. Never 8. Never
99. Refused 99. Refused
98. Don’t know 98. Don’t know
- notused - 99. No answer
0.NAP 0. NAP (Code 997 in nat RELIG)

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

34

National Language

English Translation

Question no. | V248 De uma forma geral umas pessoas | V248 In general, some people are at the

and text estdo no topo da nossa sociedade e top of our society and other people are
outras estdo na base. A escala deste at the bottom. The scale of this card
cartdo representa o topo e a base. Em represents the top and the bottom. At
gue ponto da escala acha que se which scale point do you think you
encontra atualmente? currently are?

Codes/ 1 Base 1 Bottom

Categories 2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Topo 10 Top
98. N&o sabe 98.Don’tknow
99. N&o responde 99. Refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Canstruction Rules = TOPBOT

1 Bottom 1. Lowest, Bottom

2 2

3 3

4 4.

5 5.

6 6

7 7

8 8.

9 9.

10 Top 10. Highest, Top

98. Don’t know

98. Don’t know

- not used -

99. No answer

99. Refused

99, Refused

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

36

National Language

English Translation

Question no. | V249 Votou nas Gltimas elei¢bes? V249 Did you vote in the last elections?
and text (Assembleia da Republica em 05.06.11) | (Assembleia da Republica in 05.06.11)
Codes/ 1. Sim 1. Yes
Categories 2. Ndo 2. No
8. N&o sabe 8. Don’t know
9. Né&o responde 9. Refused
0. N&o tinha idade para votar 0. Did not have voting age
Interviewer
Instruction
Translation | “Assembleia da Republica” is the national pairlment.
Note
Note The last option was not directly presented to respondents.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 VOTE_LE

0. Did not have voting age

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes 1.Yes

2. No 2. No

9. Refused 9. Refused

- not used - 9. No answer
8. Don’t know 8. Don’t know

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

37

National Language English Translation
Question no. | V250 E pode dizer-me em que partido | V250 And can you tell me in which
and text votou? party did you vote?
Codes/ 1. Bloco de esquerda 1. Left Bloc
Categories 2. CDS/PP 2. Democratic and Social Centre -
Peoples Party
3. CDU (PCP-PEV) 3. Democratic  Unity .Coalition
(Communist party, Ecologist Party)
4. PCTP/MRPP 4. Reorganizative Movement of the
Party of the Proletariat
5. PPD/PSD 5. Social Democratic Party
6. PS 6. Socialist Party
7. Outro 7. Other
99. Néo responde 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Not asked if VOTE_LE=0, 2, 8 or 9
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY
1. Left Bloc 1. Left Bloc -BE
2. Democratic and Social’Centre - Peoples Party 2. Democratic and Social Centre -
Peoples Party -CDS/PP
3. Democratic _Unity Coalition (Communist party, | 3.  Democratic ~ Unity  Coalition

Ecologist Party)

(Communist party, Ecologist Party) -
CDU

4. Reorganizative. Movement of the Party of the
Proletariat

4. Reorganizative Movement of the
Party of the Proletariat -PCTP/MRPP

5. Social Democratic Party

5. Social Democratic Party- PPD/PSD

6. Socialist,Party

6. Socialist Party - PS

7., Other 7. Other party

- not.used - 96. Invalid ballot

99. Refused 99. Refused

- not used - 99. No answer

0. NAP 0. NAP (0, 2, 8or 9in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

PARTY_LR is computed from nat PRTY

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PARTY_LR
If nat PRTY =1, 2 0or4then PARTY_LR=1 1. Farleft (communist, etc.)
If nat PRTY =6 then PARTY LR =2 2. L eft [ centre left
If nat PRTY =5 then PARTY LR =3 3. Centre / liberal
If nat PRTY = 2 then PARTY_ LR =4 4. Right / conservative
- not used - 5. Far right (fascist, etc.)
If nat PRTY =7 then PARTY LR=6 6. Other
- not used - 7. No party affiliation
- not used - 96. Invalid ballot
If nat PRTY =99 then PARTY kR = 99 99. Refused
- not used - 98. Insufficient information to code into
scheme
- not used - 99. No answer
0.NAP 0. NAP (0, 2, 8 or 9 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHN — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

39

National Language

English Translation

Question no. | V254 E frequente descrever as pessoas | V254 It is frequent to describe people
and text dizendo que pertencem a uma minoria by saying they belong to an ethnic
étnica. No seu caso, diria que pertence a | minority. In your case, would you say
uma minoria étnica? you belong to an ethnic minority?
Codes/ 1. Sim 1. Yes
Categories 2. Nao 2. No
8. N&o sabe 8. Don’t know
9. Nao responde 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “Nationality” was also asked and is subsequently presented (nat ETHN2).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =nat ETHN
1. Yes 1. Yes
2. No 2. No
8. Don’t know 8. Don’t know
9. Refused 9. Refused
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN2 — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

National Language English Translation

Question no. | V263 Qual € a sua nacionalidade? V263 What is your nationality?
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note No options were provided. Respondents’ answers were translateds

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2nat ETHN
- not used - 97. Refused
- not used - 99..Nosanswer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

41

National Language

English Translation

Question no. | V255. Quantas pessoas vivem em sua
and text casa? (incluindo o(a) Sr/Sr? e pessoas
gue ndo sao da sua familia; por

exemplo, hospedes, empregados, etc.)

V255. How many people live in your
house? (including you and people who
are not part of your family, for example,
guests, employees, etc.)

Codes/ N° de pessoas

N° of people

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

- not used - 00. Not a private household

1. 01."0One person (only respondent)
11. 11. Eleven people

- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | V257 Quantos adultos, quantos menores | V257 How many adults, how many

and text (menos de 18 anos) e quantas criangas underage children (less than 18 years
com menos de 7 anos de idade, da sua old), and how many children with less
familia, incluindo o Sr/Sr?, vivem em than 7 years old, from your family,
sua casa? including you, live in your house?

Codes/ Entre 17-7N° Between 17-7N°

Categories 99. Néo responde 99. Refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note HHCHILDR and HHTODD were collected after the question above, which
initially also asks for number of adults. By mistake, the numbers were asked
regarding only members of the respondents’ family.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest,/and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction.Rules = HHCHILDR
00. No children 00. No children
01. One child 01. One child
05. Five children 05. Five children
99. Refused 99. Refused
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | V258 Quantos adultos, quantos menores | V258 How many adults, how many

and text (menos de 18 anos) e quantas criangas underage children (less than 18 years
com menos de 7 anos de idade, da sua old), and how many children with less
familia, incluindo o Sr/Sr?, vivem em than 7 years old, from your family,
sua casa? including you, live in your house?

Codes/ Menosde 7N° Lessthan7N°

Categories 99. Néo responde 99. Refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note HHCHILDR and HHTODD were collected after the question above, which
initially also asks for number of adults. By mistake, the numbers were asked
regarding only members of the respondents’ family.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest,/and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction.Rules = HHTODD
00. No toddlers 00. No toddlers
01. One toddler 01. One toddler
03. Three toddlers 03. Three toddlers
99. Refused 99. Refused
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- not used - 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

44

National Language

English Translation

Question no. | V259 Diga-me, por favor, qual dos | V259 Please tell me which of the

and text seguintes escaldes corresponde ao following income brackets
seu rendimento individual (médio, corresponds to your individual
mensal, liquido, em euros) income (on average, per month, net

income, in euros)

Codes/ P. Menos de 458 euros P. Less than 458 euros

Categories | O. Entre 459 e 625 euros O. Between 459 and 625 euros
I. Entre 626 e 833 euros |. Between 626 and 833 euros
U. Entre 834 e 1000 euros U. Between 834 and 1000 eures
Y. Entre 1001 e 1167 euros Y. Between 1001 and 4167/euros
T. Entre 1168 e 1417 euros T. Between 1168 and 1417 euros
R. Entre 1418 e 1667 euros R. Between 1418:and\1667 euros
E. Entre 1668 e 2083 euros E. Between 1668 and.2083.euros
W. Entre 2084 e 2917 euros W. Between 2084 and 2917 euros
Q. Mais de 2917 euros Q. More than.2917 euros
98. Nao sabe 98. Don’t know
99. Né&o responde 99. Refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the/currency: EURO

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for.andividual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

2nat_RINC

P. Less than 458 euros

P. Less than 458 EUR per month

O. Between 459 and 625 euros

0. 459-625 EUR

l. Between 626 and 833 euros

l. 626-833 EUR

U. Between 834 and 1000 euros

U. 834-1000 EUR

Y. Between 1001 and 1167 euros

Y. 1001-1167 EUR

T. Between 1168 and 1417 euros

T.1168-1417 EUR

R. Between 1418 and 1667 euros

R. 1418-1667 EUR

E. Between 1668 and 2083 euros

E. 1668-2083 EUR

W. Between 2084 and 2917 euros

W. 2084-2917 EUR

Q. More than 2917 euros

Q. More than 2917 EUR per month

- not used -

000000. No income

99. Refused

99, Refused

98. Don’t know

98. Don’t know

- not used -

999999. No answer

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS



Optional: Recoding Syntax

45

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS



nat_INC — Country-specific: household income

46

National Language English Translation
Question no. | V260 E qual dos seguintes escaldes | V260 And which of the following
and text corresponde ao rendimento do seu income brackets corresponds to your
agregado familiar (médio, mensal, household income (on average, per
liquido, em euros) month, net income, in euros)
Codes/ P. Menos de 458 euros P. Less than 458 euros
Categories | O. Entre 459 e 625 euros O. Between 459 and 625 euros
I. Entre 626 e 833 euros I. Between 626 and 833 euros
U. Entre 834 e 1000 euros U. Between 834 and 1000 euros
Y. Entre 1001 e 1167 euros Y. Between 1001 and 1167 euros
T. Entre 1168 e 1417 euros T. Between 1168 and 1417 /euraos
R. Entre 1418 e 1667 euros R. Between 1418 and 1667 euros
E. Entre 1668 e 2083 euros E. Between 1668 and 2083 euros
W. Entre 2084 e 2917 euros W. Between 2084 and 2917 'euros
Q. Mais de 2917 euros Q. More_than 2917 euros
98. Néo sabe 98. Don’t know
99. Né&o responde 99, Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EURO

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If. the tnhcome information is collected by asking for income
classes or brackets, please codeiclass midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat_INC

P. Less'than.458 euros

P. Less than 458 EUR per month

O.Between 459 and 625 euros

0. 459-625 EUR

|. Between 626 and 833 euros

l. 626-833 EUR

U. Between 834 and 1000 euros

U. 834-1000 EUR

Y. Between 1001 and 1167 euros

Y. 1001-1167 EUR

T. Between 1168 and 1417 euros

T.1168-1417 EUR

R. Between 1418 and 1667 euros

R. 1418-1667 EUR

E. Between 1668 and 2083 euros

E. 1668-2083 EUR

W. Between 2084 and 2917 euros

W. 2084-2917 EUR

Q. More than 2917 euros

Q. More than 2917 EUR per month

- not used - 000000. No income
99. Refused 99. Refused

98. Don’t know 98. Don’t know

- not used - 999999. No answer
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MARITAL - Legal partnership status

48

National Language

English Translation

Question no. | V261 Qual é o seu estado civil? V261 What is your marital status?
and text
Codes/ 1. Casado/a 1. Married
Categories 2. Vilvol/a 2. Widowed
3. Divorciado/a 3. Divorced
4. Separado/a (casado mas separado/ndo | 4. Separated (married but separated/not
vive com o conjuge) living with legal spouse)
5. Solteiro/a, nunca casou 5. Single, never married
9. Nao responde 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
1. Married 1. Married
- not used - 2. Civil partnership

4. Separated (married but separated/not living with

legal spouse)

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

3. Divorced 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner
2. Widowed 5. Widowed/civil partner died

5. Single, never married

6. Never married/never in a civil
partnership

9. Refused

9. Refused

- not used -

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

49

National Language

English Translation

Question no. | V262 Como descreveria o lugar onde V262 How would you describe the

and text vive? place where you live?

Codes/ 1. Uma grande cidade 1. A big city

Categories - - —
2. Os arredores de uma grande cidade 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. Uma pequena cidade ou vila 3. A town or a small city
4. Uma aldeia 4. A country village
5. Uma quinta ou casa no campo | 5. A farm or home in the country
(isolado) (isolated)
9. Nao responde 9. Refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
1. A big city 1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

3. A town or a small city

4. A country village

4. A country village

5. A farm or home in the country (isolated)

5. A farm or home in the country

- not used -

9. No answer

9. Refused

9. Refused

Optional: Recoading Syntax
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nat_REG - Country specific: region

50

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/ 1. Norte 1. North

Categories 2. Centro 2. Centre
3. Lisboa e Vale do Tejo 3. Lishon and Tagus Valley
4. Alentejo 4. Alentejo
5. Algarve 5. Algarve

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat REG

1. North 1. North

2. Centre 2. Centre

3. Lishon and Tagus Valley 3. Lisbon and Tagus Valley

4. Alentejo 4. Alentejo

5. Algarve 5. Algarve

- not used - 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

51

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

No substitutions

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0 0. NAP; no'substitution in this survey
- not used - 1..Case from original sample
- not used - 2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS



rescaling.

52

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No X
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias

Yes [X] > please specify variables used

for calculation of weight
AGE, SEX, PT_DEGREE

Are the final weights No [[1— please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

Yes [x]

Note

Construction/Recoding:

Country«Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

53

Note

Only one mode of data-collection for entire sample (21. CAPI, visuals).

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

- not used - 10. F2f/PAPI, no visuals

- not used - 11. F2f/PAPI, visuals

- not used - 12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

- not used - 13. F2f/PAPI, interpreter ortranslator
—no visuals

- not used - 14. F2f/PAPI, interpreter or. translator
—visuals

- not used - 20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals 21. CAPI, visuals

- not used - 22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

- not used - 23.'CAPI, interpreter or translator — no
visuals

- not used - 24, CAPI, interpreter or translator —
visuals

- not used - 30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

- not used - 31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

- not used - 32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

- not used - 33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

- not used - 34. SC, mailed to, mailed back by R

- not used - 40. CASI, self-completion, computer-

assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[x] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country=specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS“Word ‘or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and,ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[x] ISCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZ7277.777.
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